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90 szám. értesítő. 1839.

I

O Zárgát-készitéshez lánczhid-épitésnél aJ Dunán Budapest között, a pesti ol­
dalon következő fák kívántainak:

F ehér-tölgy fa:
762 darab karó, mindegyik 46 láb hosszú, 15 hüvelyk széles cs 15 hüv. vastag.
800 lábnyigyánnudak, 12hüv.szélességgel, 9 hüv. vastagsággal Js 8 láb hosz-

szusággal.

r e n
15 hüvelyknyi négyszög-erősséggel.

y ű fa:
12 hüvelyknyi négyszög-erősséggel. 

370 dar. horgony v. rovat karó 25 láb. hossz.
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523 darab összesen ; továbbá 115 folyó öl- 
nyi nyelezékfa 12 hüvelyknyi négy szög­
erősséggel, 30 lábnyi hosszú darabokban.

935 darab összesen
980 folyó öluyi küszöbfa 13 hüvelyk négyszögerősséggel legalább 30 lábnvi hosszú 

darabokban.
820 darab gömbölyű karó 21 j láb hosszúsággal "s 12 —• 14 hüv. átmérővel a5 

véknyabb végen.

általányos foltétek:
1) A szállítandó fának áltaiányosan épnek kell ’s illő időben levágatottnak lenni.
24 Az egyes darabok tökéletesen egyenes növésüek legyenek, ’s ugyanúgy le­

tisztázva és megfaragva ’s így nem állott, korhadt, vagy széldöntötte fák.
3) A’ kitűzött mérték szigorú pontossággal tartassák meg,’s ebből semminek nem 

szabad hiányzani, mi okbul értesittetnek a’szállítók, hogy a’ szállításnál történni 
szokott félre- vagy összefurás, eldörzsölés vagy beszáradás miatt inkább valamivel 
hosszabbra és vastagabbra vágassák a’ fát.

4) A’ tölgyfát .V szijácshártyától, a’lágyfát pedigszinle héjától meg szükség tisz­
títani ; a’puha fák közül a’ veres, azután iúcs-ícnyűnek adatik elsőség, végre a’jegenye­
ien j űfajnak.

5) Egy fanemnek sem szabad hasadtnak vagy görcslyukasnak lenni.
6) Minden faragás négyszögti ’s egyenszögletű legyen.
7) Az átadásnak legfölebb I840iki martziusig kell bérmenten megtörténni az 

illető pesti 1)unaparton, rendes rakott máglyákban.
84 A’ szerződőktől illő biztosíték fog kíván tat ni.
94 Azok, kik az egész szállitványt, vagy annak egy részét fölvállalni kívánják, 

illőn kéretnek: küldjék be irásbani ajánlatikat a’ fanemek pontos megnevezésivel, 
valamint a"szállítási mennyiséggel és árral ’s lakásukkal együtt legfölebb f. e d e- 
c e m b c r 1 ókéig S i n a S. G. nagykereskedőházhoz fi é c s b c , vagy Derra 
Konstantinhoz Pestre, mire legfölebb 11 nap múlva megtörténik a’ megren-

34de les a ivgkevesbct kívánónál valódi szerződések által. Becs , oct. 29kén 1839.



Figyelmeztető kérelem
a’ eF elemkor és Tár sálit odó Írásit»

Minden rendű , de főleg messze vidéki t. ez. Pártfogóinkat a’ két Hazában bizodalmas tisztelettel emlékeztetjük , 
boZ> kik szokás szerint a szerkesztő hivatalnál kívánjak a’ közelgő 1840ki akár egész akár félévre letenni a’ Jelenkor 
s Társalkodói előfizetést, azt gyorsszekér, vagy szorgalomkocsi, vagy pedig más biztos'alkalom által könnyen megküld- 
helik. Lapjaink ára jövőre is az eddigi leend , velin papirosunk a’Jelenkor, Társalkodó ’s Értesítőnél fiumei, a’ nyomtá­
tást pedig mind a baromnál uj ön tetű , könnyű olvasatit, csinos betűkkel ’s mindenkor egyenlő valódi jó festékkel esz- 
közlemli I rattner-Karolyi nyomtató intézete. Előfizetéssel a" mar meglevő njságboriték vagy olvashatólag ’s hibátlanul leírt 
név és czimzet bekiildetéset is kérjük , hol a’ lakhelyen kívül az utolsó vagy1 * * * * * 7 szomszéd postahely is tisztán fül van je­
gy ez ve , minden tévedés elhárításául. Azon tisztelt Hazafiaknak, kik újságaikat bizonyos időig egy helyre , azután másikra 
kn anisk járatni, 1 egez é Iszerii hb a’ szerkesztő hivatalnál előfizetniük , mivel akkor kezeink közt lévén félévre nyomtatni 
sznkn I ujsagboritékjaik , valtozo körülményeik szerint helyben intézhetjük az elküldést, ’s minden eredhető hibát azonnal 
on osulhatunk , galicziai , olaszországi 's egyeb kültartományi olvasóink pedig legtan icsosahban megtehetik előfizetéseiket a" 
heisi füpostahivaalnál. A’ Jelenkor és Társalkodó

szerkesztősége.

Jelentés.
Hétfőn f. e. december l&ikán

(mivel az erre határzott docemb. lőike vasárnapra esik,)

változhatlanul véghez menend
a z

Eszterházy hgségi kölcsön

1
»

Sorshúzása,
mellyel terv szénit 64 húzásban14,4a 1,600váltó íorí»t

fizettetik vissza.
Sorsokat alulirt nagy k eres k ed éh ázna 1 mindenkor legjutalmasb kelet szerint 

kaphatni, hol e' sorsok elküld elése iráni is pontos rendelkezés történik a’ biro­
dalom minden tartományiba, a' bérmenten beküldendő illető pénzmennvisé«- át­
vétele után. ”

5) Családatyák , anyák és gyámokhoz.
Tanuló intézet fiúk számára. Alulirt ezen­

nel tisztelettel jelenti minden müveit rendű családatyák- 
nnk , anyuknak és gyámoknak. kik gondoskodni köte­
lmek a’ rajok bízott gyámnokok neveltetésiről, hogy a’ 
sokszoros fólszólitás után dicséretesen ismert pesti leány­
nevelő intézetét tanuló intézetté változtat» fiúk szánm- 
ra, meílybe fiúkat és ifjakat, kik nyilványog vagy ma­
gányos intézetben szándékoznak tanulmányikat bevégez- 
ni, egy iránt elfogad. Szigorú erkölcsi fölügyelésért ’s 
«sitiden már kivárjak megtel «'étért, mi erkölcsi és testi 
**"'■ atetb:, i i nevt gkivánfatik, alólirt
ke ujnedix. Körülmény *b iudositás szóval, vagy az 
alábbi taim alatt érkezvouo levelekre írásban is fog adatni.

Z inner 1). es társ Becsben,
(Cölnerhofgasse, 739 sz. a.) 4)

P«st, sept. 8kán 1839. Lemouton János, a’ pesti 
kir. tud. egyetemen franczia és angol nyeli tanító. (Czim: 
L emouton J. ti. urnák a’pesti magyar kir. tucLegye- 
temen franczia és angol nyelvtanitónak. Pesten a’ For­
tunánál, ezukorutezai 666 sz. a. házban , a’ füvészkert át- 
ellenében.)

1) ^ endégfo gad ó-nyitás. Alulirt a’ magas úri
rendnek, cs. kir. katonaságnak, ’s egész tisztelt közön­
ségnek alázatosan jelenti, hogy Pesten az Üllői-útón ,
Arany sas cziniíí vendégfogadóját, szombaton folyó hó
26kán megnyitotta; egyszersmind magát a’ t.ez. közön-
ség begyeibe ajánlva, a’ lehetőn legjobb, leggyorsabb s
legju'á lyosb szolgálatért kezeskedik. Pesten , October
26kán 1839. Tárául t. ^
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3) Lpen most jelent meg ’saz Athenaeum szerkesztő hi­
vatalában (zöldfa-utcza, Jankovics-ház, 262. szám, 1. 
emel.) és minden pesti könyvárusnál megszerezhető:

Szózat,
a' pesti magyar színház ügyében.

Bajzától.
Tartalma: I. Általános eszmék. — II. Kell-e 

a’ niagyar színházat országosan pártolni ? — III. Ope­
rák és Színdarabok. — IV. A’ pesti magyar színházor­
szágos pártol tatásáról. — V. A’ pesti színház pártolása 
érdekében áll a’legtávolabb lakó hazafinak is. —VI. A’ 
koldulásokról. — VII. Alaptőke — VIII. Igazgatás — 
IX. Igazgató.— X. Színházi épület.— XI. Eredeti szín­
in üveK jutalmazása. — XII.Országos ellenőrség__ XIII.
Xzineszlársaság törvényei. AradOpgő krajczár. 3)

3) Megjelent s minden pesti könyvárosnál kapható Nagy 
Ignác „SZIXMÜTÁR A“ Vlik füzete: 

Savage Richard,
szomoruj. 5 felv., Gutzkow Károly után forditá 
Lukacs Lajos.

A k o r á b b i füzetekből is kaphatni még példányo­
kat , mellyek tartalma :

Ildik füzet:
P eleshet' n.otári a s,

ered. bohózat 4 felv., irta Gaal József.
Illik füzet:

Fehér és fekete,
ered. szomoruj. 4 felv., irta kuthy Lajos.

IVik füzet:
Fg >j e s ii l j ti n k !

ered. vigj. 4 felv., irta .Vagy Ignác.
Vdik füzet:
R o ni i l ti a ,

ered. szomoruj. 3 felv., irta Szigligeti.
ÍT" Az Lő füzeiből már csak néhány példányt kap- 
hami. Minden egyes füzet ára linóm Velinen, csinos bo­
rítékban 40 pgő krajcár. 3)

3) Heckenast Gusztáv
pesti könyváros és kiadónál (váczi utcza „Nádor“ 

czimerü vendégfogadóval szemközt) 
most jeleni meg es tuhíUatik:
V IBmla és Pest közti

á 11 ó Ii 1 <1 képe
a nagy méltóságú magyar országgyűlési küldöttség által 
megállapított terv szerint, aczélba metszetve 

Mahlknecht Károlytól 
lső rendű kiadás imperial egész másodrétben folio feke­

tén 4 ft. peng.
— >■> .? 1» színezve 8 ft. —
— •- olajfestékkel arany rámában 14 ft. — 

2ik rendű kiadás kis másodrétben (folio) fe k e t é n 1 ft.
peng.

•? ,1 ,, színezve 2 ft. —
— „ „ olajfestékkel, arany rámában 5 ft. —

3J Heckenast Gusztáv
pesti könyváros és k i ad ón á l(Váczi-utcza „Ná­

dor“ czimerü fogadóval szemközt) 
most jelent meg és találtatik :

Flórt könyve 
szép kepékkel, földrajzokkal és muzsika- 

mellékl ettek
I It T A

B e se r é d y A m á l j a.
Csinos kemény-boritéku kötet, nagySrétben. Pesten. 

1S40.2 ft színezett képekkel 3 ft. 20 kr. peng. 3)

~) Hartlehen könyvkereskedéséhen
Pesten (Vácziutcza a’ 7 választó irányában) kapható •

VÁLTÓ J 0 G.
Sáfár Imre kir. oktató szerint fordította ’s világosító jegy­
zetekkel bővítve és Magyarországra alkalmazva kiadta

STETTXER GYÖRGY.
Fűzve 1 ft. 20 kr. peng. p.

A' KIS G E O31ET RA.
A’ terjedség-tudomány alap-elvei, 

írta NAGY KÁROLY.
18 tabía geometr. rajzzal n. 12 r. 1838. 1 f p. p ugyan e- 
szerzőiül megjelent és kapható:
Ari t hmet ika n. 8 r. 1835 — — 1 ff. 40 kr.
Algebra, n. 8 r. 1837 — _ _ ] ft, 40 kr!
A’ k is számitó. n. 12 r. 1837 — „ 40kr.2)

2) Haszonbérlési hirdetés. Körös és Berettyó 
vizen a halászat, mellyMező-Túr határában találtatik, 
es nigos t. Kállay nemzetséget illeti, nem különben
Lsugar nevű 86 holdból álló majorsági szántóföld , és ka- 
szaJló , f. észt. decemb. 1 Óikén Mező-Túron a’ tiszttartó 
lakásán több esztendőre árverés utján fog haszonbérbe bo­
csáttatni.

2) T. Pestmegyei, törtei! pusztán egy birtokrész 
haszonbérbe kiadandó. Hővebb utasítást személyesen. 
vagy bérment levelek által vehetni táblai ügyvéd Ja­
ko v i c h József urnái, ezukor-utezai Nedeezky házban.3)
1) Holt kiadás. Szabad Kiskunhalas város kereske- 
dobolljai, nov. tjétől, 3 esztendeig haszonbérbe kiadat­
ván, ezek közt a' legelső sor piaezra nyíló.szögleten álló 
legjobb hcisznu bolt. a linszon bérlőiül , mind ez órai^ ki 
nem nyittathatván, ezen rnár415 vcz.forintért kibérelt bolt 
a" benne álló, ’s elegyes kereskedéshez kellő, uj rak- 
polczokkal, s liokakkal, tágas konyhával, két padlás­
sal , alatta levő V öles jó pinezével, térés, és záros kerí­
tett udvarral együtt, a" fönebbi haszonbér mellett akármi 
módón folytatandó ken skedésre. ki ev en a’ hús és bor­
mérést , minden órán kiadandó lévén. kinek let.-zenek át- 
venni, jelentse magát helybeli birtokos lakos Keresztár. 
Istvánnál. Költ Halason nov. őkén 1839. 3)1

1) A" rimái egyetemnél megürült kerületi erdőszségie.
mellyhez 300 vezft kész pénz, hat pozs in. lisztabűza, 20 
pozs. m. gabona, 25 font só, 20 font szalonna. 8 öl öt láb 
hosszaságn tűzifa . 30 mázsa széna, alkalmas lakás, és a’ 
kihágást büntetések egy harmada lizetés gyanánt kap­
csolva vagyon, egy. többek közt különösen a’ tót és né­
met nyelvet értő, az alerdőszi tudományokban, melly- 
nek fő ágát a" szénkezelés teszi, tökéletes erdős/, ke­
restetik; az ezen hivatalra vállalkozók jelenjenek meg 
személyesen ajánlóleveleikkel HHrezón . folyó év kará­
cson hó (december) 2dik napján. 3)

Farina Ferencz Mária, a’ valódi kölni viz 
legidósb destillálora, bátor a’ t. közönségnek jelenteni, 
hogy valódi kölnivizének lakhelyét itt Pesten a" Váczi- 
utczában Schoober Ferencz „Gyűrű“ czimü kalaptárá­
ban választó, hol a t. vevők kivánatára a' viz valódisá­
gáról leggyőzőbb próbát is tehetni.
2) Egykor t. Inkey Antal, most Sidó József ur József
külvárosban, József-utczában , 1000. sz. alatti háza. es 
hozzá tartozó kertje , sz. k. Pest város telekbirói hivata­
lában árverésen f.észt. nov. 20án elfog adatni. 3) 2 *

2) FA-ÁRVERÉS. A’ ráczkevij cs. kir. urod. tiszttartó­
sága résziről következő fa-árverisek fognak tartatni Cse­
pel szigeten: ’

nov. á‘‘—í ten II a ross szigeten;
— 16a:i Duma riba szigeten;



nov. 18—19én a' p esz éri erdőben ;
— 2lén a’ t ö köl-in er e gy h á z i erdőben ; 

i — 23án a' lóri erdőben;
— 28—29én Újfalu szigeten ;

dec. 2án a’ sillingi erdőben;
— 4én a’ csépi fáczánosban , mindenkor délelőtti 9

órakor. Venni kívánók megjelenésre hivatalosak a’ ne­
vezett vágásokban._______________ ______ 3)
2) (141) Haszonbérletek árverése. A’ nm. m.
k. udv kamra rendeléséből ezennel kiizhirré tétetik , hogy 
az ó-budai és visegrádi koronái uradalomhoz tartozó kö­
vetkező haszonvételek , u. m.: 1) az ó-budai héti és orszá­
gos-vásári járandóságok ; 2) ugyanitt az 5*4 holdnyi úgy­
nevezett ökör-rét; 3) a" dunai halászat O-Budától Monos­
torig ; 4) a’ kis-nigli pusztán levő korcsma O-Buda köze­
lében . a" hozzá tartozó 2‘/s holdnyi szántófölddel együtt; 
5) a" tölgyes-matiai korcsma a" budakeszi határban ; 6) 
ugyanezen határban levő két uradalmi kőbánya ; 7 J a" bé­
kásmegyeri kőbánya a" szőlőkertek fölött; 8) az urodalmi 
vendégfogadó és mészárszék Bogdányon , a" hozzátartozó 
2:! IIi Id réttel; *.)) a’ zsámbékiszárazmalom . a’ hozzátar­
tozó 22 ‘ s hold szántófölddel, 4% hold réttel és °js hold 
kerti leiekkel együtt; 10)a’ korcsmaház ’s mészárszék Kis­
orosziban ; 11) a’ korcsmaház és mészárszék Visegrádon;
12) a" Visegrád közelében levő szárazmalom, a’ hozzá­
tartozó 3r’IG hold szántófölddel és 4],0 hold réttel; végre
13) a" dunai halászat a’ visegrádi uradalomban, — f.e. nov. 
ISán az ó-budai kamrai igazgatói hivatal irószobájában tar­
tandó nyilványos árverés utján három évre haszonbérbe 
fognak adatni , és pedig az ó-budai héti és országos vásári 
járandóságok 18 10. fehr. tjétől , a’ kis-nigli korcsma mart. 
íjétól a’ többi haszonvételek pedig máj. tjétől.

Vállalkozni szándékozók tehát meghivatnak a’ kije­
lelt határidőre és helyen a’ megkivántatófoglaló- és bánat­
pénzzel ’s egyéb megkivántató szabályszerű előkészületek­
kel . megjelenni. A’ szerződési feltételek előbb is megte­
kinthet ik a" fentebb kitett helyen a’ szokott hivatalos órák­
ban. Pótlólagos a jánlatok el nem fogadtatnak. 3)
3) EI adó ház és gyógyszert á r. Érseki Eger vá­
ros kórház -gondviselői hivatala által közhírül tétetik, 
hogy Tisza-Tokaj városban egy, ugyan az egri kórház 
és szegények intézete részire biróilag elfoglalt emeletes 
ház a" hozzá tartozó gyógyszertárral együtt, mellyben 
jelenleg Marschall Gott lib úr tartózkodik, f. 1839. évi 
nov. 22ik napján árverés utján bírói kézbiil eladandó le­
szen. Költ Egerben . net. 25én , 1839. 3)

3) A’ nm. magyar kir. udv. kamra helybenhagyása után 
hirdettetik, hogy t. baranvamegyei Sásd és Gödre helysé­
gek közt fekvő sz. mártoni pusztán f. e. nov. 18kán 2075 
mázsa széna és 485 mázsa sarju , a’ reá következő nov. 
25cn pedig Irányi helységben Sellye m.város mellett 653 
mázsa széna nyilványos árverésen készpénzfizetés mel­
lett elfognak adatni. 3)

3) (9S0) Hirdetmény. A’ csákóval k. alapítványi
urod. tiszttartósága ezennel közhírré teszi: hogy széna­
táraiban találtató 188 ölnyi szénamennyiség f. évi nov. 
2!'>kán a‘ helyszínen tartandó nyilványos árverésen a’ 
legtöbbet. ígérőnek el fog adatni. Melly árverésben részt 
venni kívánók elegendő bánatpénzzel ellátva illendően 
meghivatnak. 3)

4) Deák János, pesti polgárésszűcsmester ajánlja 
legillőbb árért mestersegheli mindennemű portékáit, de 
leginkább azon nagy választásban nála készen találtató 
’s legújabb divat szerint szabott különféle csinos prém­
mel ékesített legfinomabb selyem muslin-posztó, dibet, 
merinóbul asszony köpönyegeket, ugyszinte többféle szinti 
posztóba! készült igen csinos bekeseket , povereket, csu- 
rapékat , spensereket ’s többfele bélésű férfi-köpönyege­
ket. Boltja van a’ Yáczi - utczában a’ hét választónál

a’ Leopárdhoz, sátora pedig Yásárpiaczon a’szűcsük so­
rában , jobbrul második. 5)

2) Dicséretesen ismért mosdóviz, az úgynevezett „Her- 
czegnő-viz“ Rigót dánostul Parisban. E- csudateljes nedv 
fényes hatás! tapasztalására: csak föl kell rázni közönsé­
ges mosdás után e’ vizet, egy szivacsdarabkát bele mártani 
’sazzal a’ bőrt egyenlően besimitni letörlés nélkül, ’s az 
arezszín legkésőbb öregségig foyvást fehér, sima, tiszta 
’s gyönge marad. Azok mindazáltal, kinek bőrén tisztát- 
lanság találtatik, többször kötelesek használni napjában 
e’ vizet a’ fönirt mód szerint, hogy annál hamarább meg­
szabadulhassanak szeplőiktől, bőrötléseiktől vagy bár- 
inelly bőrtisztátlanságtól; mert e’ viz teljességgel semmi 
szennyet meg nein szenved a’ bőrön. Egy üvegcse ára 48 
kr. p. ’salulirtnálkapható. Pesten novemberben 1839. 
Lueif M., Hajó-utczában „ Minerva “ czimer alatt. 3)

2) Arany. ezüst és palcfong aruk Iránti 
jelentés. Frank l'erencz cs. kir. szabaditékos pak- 
fong érez árui raktára Bécsbiil (alsó Brüunerstrasse 1133 
sz.) ajánlja készítményit a’ főnemességnek s t. közönség­
nek. Sátora Pesten az uj piaczon van a" bécsi-utczában , 
Debreczenben pedig a’ nagy bécsi-főülczában. 1_ jonnan ér­
keztek : természet tudományt kedvelők számára villany- 
mérők 3—4 f. p. p ; természettan! elvek út in készült örük- 
mozgony (perpetuum mobile) 15 f- p. !>•; javított fürdőké­
szület Diichdeltől Bécsbiil 20 f. p. p.; ruhakefék, zseb- s na­
gyobb fésűk , angol medenezék ’s pipere-szekrények , 
mindennemű asztali készület, különféle kávéfőző eszköz, 
csuprok , ezukorkosárkák , ezukorhintők , s egyéb tár­
gyak ; főzőeszközök vadászatkedvelők számára 12 p. for.; 
különféle gyertyatartók, olaj- ’s függő lámpák, gyújtó 
’s füstölő eszközök, rajzszerek; mindennemű templom- 
ékesség ezüstből, mindenféle tárgy gyógyszerészek szá­
mára újabb divat szerint ; kardok országnagyok számára, 
aranyozva ; valódi arany ’s ezüst övék, s könnyebb mi­
nőségűek is fekete selyemből és szíjból; fódobos-, es ka­
pusbotok ; vadászkések "s csatok ; uj franczia üvegből 
tetemes mennyiség; negyedórák nyitott műkészülettel 
pakfongbitl, úti és képórák zeneművel; játszószerek 22 
pgő forinton Obrichtól Bécsbiil. Lószerszámokra szüksé­
ges ékességeket Pesten Oláh E'ek szíjgyártónál kaphatni 
Brüdern b. házban, Budán pedig Tischler György szíj­
gyártónál Báez város ban a’ főutezában. Nagy társasági ebé­
dek számára kölcsön is kaphatni asztali szereket, mind­
azáltal egyenesen Bécsbiil kell megrendelni. Szamos ve­
vővel hízelkedem magamnak, ’s reményiem, hogy a 
több év óla mindig növekedő bizalmat továbbra is meg 
fogom tarthatni hazámban,, annál inkább, minthogy min­
denkor iparkodtam, számos év óta, valódi áruk és bft- 
csületes szolgálat által folyvást érdeinesbbé tenni maga­
mat az általányos bizalomra. Mivel nyereség után vá­
gyók ezen ezüst hez hasonló erezet, melly épen nem ártal­
mas az egészségre nézve, meghamisítják , tehát föl van 
a’ főrakhtly szólítva a’ valódi pakfong ismért efő jelei 
nyilványitására. A’ valódi pakfong nincsen ezüstözve , 
igen hajlékony ’s nem törik , míg a' hamisított igen köny- 
nventörik ,’s vagy barnás-vörös vagy sárgás lesz. mihelyt 
lekopik róla az ezüst. A’ valódi j ak fongo! finom fahamuval 
keli tisztítani, ’s igy mindig hasonló marad az ezüsthöz- 
Legnagyobb figyelem azon bélyegre intézendő, mellyen 
világosan olvashatók e’szavak: „P a k f o n g-F rank.“

Ji’ranle l'erencz- 2)

2) Alulirt tisztelettel jelenti, hogy a’ cs. kir szabaditékn 
may ki gyárban Komárommegyébeu , flanelokat, minden 
féle pakróczot, lót akarót, padlószőnyeget készíttet mik­
ből pesti nagykereskedésében az uj piaczon, Steind grníi 
házban nag)r mennyiséget árul jut almasan szabott álon, 
megrendeléseket pedig legrövidebb idő alatt teljesít. Po-t. 
novemb. 1839. Oesterreicher D.gyártulajdonos.3)


